Rev 13:10



 is the first class conditional particle EI, meaning “If [and it’s true]” with the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction/place from the feminine singular noun AICHMALWSIA, which means “state of captivity, captivity, mostly in war Rev 13:10 (cf. Jer 15:2 [see below]); if the addition ἀπάγει [=to lead] (included by scribes in various manuscripts) is read: one who leads into captivity goes into captivity.”
  The prepositional phrase is translated “into captivity.”  Then we have the repetition of the same prepositional phrase, meaning “into captivity.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go, leave, or depart.”

The present tense is a futuristic present, which is a confident assertion about what is going to take place.  The event is so certain it is looked upon as already occurring.

The active voice indicates that the person who leads others into captivity produces the action of going into captivity himself.  Unbelievers and reversionistic believers will produce this action during the Tribulation.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

There is no main verb in the protasis of this conditional sentence, which is why some scribes inserted the present active indicative of the verb APAGW, meaning “to lead: if anyone leads into captivity.”  The idea of someone leading implies that someone else is following, which implies the ellipsis of the direct object “[others]” as well as the ellipsis of the main verb.  Therefore, for clarity in the English we need to add the elliptical main verb and object for the statement to convey its intended Greek sense.
“If anyone [leads others] into captivity [and he does], he will go into captivity.”
 is the first class conditional particle EI, meaning “If [and it’s true]” with the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  The first class conditional clause is a statement of fact put in the form of a condition, which is why it is necessary to add the parenthetical statement “(and he does) or [and he is].”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “by/with the sword.”  This is followed by the aorist passive infinitive from the verb APOKTEINW, which means “to be killed.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the person killing with a sword receives the action of being killed by capital punishment or warfare.


The infinitive is an infinitive of direct object of the implied main verb EIMI = to be: [is].  This infinitive was such a difficult construction that some copyists changed the infinitive form to the future active indicative form APOKTEINEI (such as Sinaiticus), so that the verse would read ‘if anyone shall kill with the sword’.  However, one of the cardinal principles of textual criticism is that the more difficult reading is almost always the original reading, since copyists were constantly changing the original text to fix what they thought were ignorant errors by the original writers or previous errors of other copyists.

Then we have the accusative subject of the infinitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” but functioning as the subject of the following aorist passive infinitive of the verb APOKTEINW, meaning “to be killed.”  As the subject of the infinitive AUTOS must be translated “he.”  The morphology of the infinitive is the same as previously given.  There is also the possibility that this infinitive is another case of an imperative infinitive (there are only a few in the NT), which can also be translated “he must be killed.”  Not stated, but implied (and so strongly implied that many copyists simply inserted the word into the text, e.g. Sinaiticus reads DEI AUTON = ‘it is necessary that he be killed’ or ‘he must be killed’) is the ellipsis of the word DEI, meaning ‘it is necessary’ or ‘one [must]’.  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “by/with the sword.”
There are many Greek manuscript variations of this verse, causing many different English translations.  “Copyists modified in various ways the difficult Greek construction (which, as Charles [wrote the International Critical Commentary of Revelation] points out, seems to be a literal rendering of a distinctively Hebrew idiom, ‘if anyone is to be slain with the sword, he is to be slain with the sword’) and introduced the idea of retribution (persecutors will be requited in strict accord with the lex talionis [the Roman judicial concept of ‘an eye for an eye’) — an idea that is contrary to the reading of Codex Alexandrinus, where the subject throughout the verse remains the Christians themselves.”

“If anyone [is] to be killed with the sword [and he is], he [must] be killed with the sword.”
 is the adverb of place HWDE, basically meaning ‘place’, but is also used as “a reference to a present event, object, or circumstance, in this case, at this point, on this occasion, under these circumstances; in this case moreover 1 Cor 4:2; this calls for discernment Rev 13:18; 17:9; this calls for endurance or here is (an opportunity for) endurance 13:10; 14:12.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the situation or circumstances as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that the circumstances and situation in which believers find themselves during the Tribulation produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular article and noun HUPOMONĒ, meaning “patience, endurance, fortitude, steadfastness, or perseverance.”
  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its active sense and meaning “faith” as the application of the Bible doctrine in their souls.  Finally, we have the possessive genitive from the masculine plural article and adjective HAGIOS, meaning “of the saints” in the sense of “belonging to the saints” and referring to the believers of the Tribulation.
Literally this says “Here is the perseverance and faith of the saints,” which is idiomatic for something like “Here we have a case of the perseverance and faith of the saints” or “Under these circumstances this calls for the perseverance and faith of the saints” or:
“These circumstances call for the perseverance and the faith of the saints.”
Rev 13:10 corrected translation
“If anyone [leads others] into captivity [and he does], he will go into captivity.  If anyone [is] to be killed with the sword [and he is], he [must] be killed with the sword.  These circumstances call for the perseverance and the faith of the saints.”
Explanation:
1.  “If anyone [leads others] into captivity [and he does], he will go into captivity.”

a.  This statement is a twofold warning.  It applies differently to unbelievers and negative believers in the Tribulation, just as it was a warning to the unbelievers and negative believers of Israel in the time of Jeremiah.  The first class conditional clause indicates that there will be believers and unbelievers who lead others into captivity during the Tribulation.  This primarily refers to negative believers and unbelievers leading positive believers to martyrdom in the satanic death camps of the Tribulation.

b.  Compare Jer 15:2, where the Lord is telling Jeremiah what to say to the negative believers of Israel, “And it shall be that when they say to you, ‘Where should we go?’ then you are to tell them, ‘Thus says the Lord: “Those [destined] for death, to death; and those [destined] for the sword, to the sword; and those [destined] for famine, to famine; and those [destined] for captivity, to captivity.”’”  There is no word for ‘destined’ in either the Hebrew text or LXX translation of the Hebrew into Greek.  This word was added by English translators.

c.  Leading others into captivity is exactly what Satan has done with the fallen angels.


d.  Leading others into captivity is exactly what the dictator of the revived Roman Empire will do with the unbelievers of the world.


e.  This is exactly what the False Prophet/dictator of Israel will do with the unbelievers of Israel.


f.  All of them will lead unbelievers to the eternal lake of fire, where they themselves will eventually go.


g.  Captivity here may refer to some earthly prison or death camp, but ultimately it refers to the eternal prison of the lake of fire.  Satan may imprison believers during the Tribulation, but only long enough to have them put to death.  The Tribulation is the Auschwitz for believers in Christ.


h.  The promise “he will go into captivity” is a direct promise of the eternal punishment of those who persecute believers during the Tribulation.  Those who do so are unbelievers and they will receive the divine judgment declared in Mt 25:45-46, “Then He will answer them, ‘Truly I say to you, to the extent that you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’  These will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life.”

i.  This statement is also a warning to the negative believer of the Tribulation that if he helps the unbeliever in finding and persecuting other believers, he himself will suffer the same consequences as those believers whom he helps the unbeliever persecute.
2.  “If anyone [is] to be killed with the sword [and he is], he [must] be killed with the sword.”

a.  A second conditional sentence states another dogmatic principle of doctrine that will apply to the believer of the Tribulation.

b.  The interpretation of this statement has to go back to the original passage in Jer 15:2.  When the negative believers ask Jeremiah where they are to go, Jeremiah’s answer from the Lord is that those believers who are to be killed with the sword must be killed with the sword.  The same principle applies in the Tribulation.  Those believers who are to be killed with or by the sword must be killed by or with the sword.


c.   The difference in the application of this principle here by John is that it will also apply to positive believers during the Tribulation.  We know this from the next statement made by John, which is a statement of encouragement to positive believers who are martyred during the Tribulation.

d.  If it is God’s plan for a negative believer to be killed during the Tribulation as a part of divine punishment for their negative volition to the word of God, then that is what must happen.


e.  If it is God’s plan for a positive believer to be killed as a function of martyrdom during the Tribulation as a glorification of God, then that is what must happen.


f.  There are two other applications here.



(1)  If a person is a criminal during the Tribulation, then they will be killed through the function of capital punishment or revenge by another unbeliever.  Remember from our previous study of the first half of the Tribulation that there is great violence and criminal activity.  (Rev 6:4, “And then another, a fiery red horse went out, and to the one sitting on it [authority] was given to him to take peace from the earth; that is, in order that they will slaughter each other; in fact, a great sword was given to him.”)  One of Satan’s objectives is to institute perfect environment on the earth prior to the second advent of Christ.  One of the ways of doing this is to stop crime on the earth.  People go crazy during the first half of the Tribulation in criminal violence and murder.  Satan may put a stop to this indiscriminate killing through the worldwide institution of instant capital punishment for criminal activity.  This statement may be alluding to such a program by Satan.



(2)  There will be great military activity on earth throughout the entire Tribulation, and this statement is probably also referring to all those believers and unbelievers who are killed in the function of legitimate and illegitimate military activity.  If God’s plan is for the believer to be killed in the function of military operations, then that is the manner in which he must be killed.
3.  “These circumstances call for the perseverance and the faith of the saints.”

a.  The idiomatic adverb of place HWDE indicates that the circumstances previously mentioned—being led into captivity and being killed—are the conditions that require the patience, endurance, fortitude, steadfastness, or perseverance and faith of tribulational believers.  This same statement will be used again in Rev 14:12, “Here is the perseverance of the saints who keep the commandments of God and their faith in Jesus.”

b.  This statement is an indirect promise of deliverance from God for the positive believer during the Tribulation.  Many believers will face captivity and death, but they must do so with endurance, fortitude, steadfastness and perseverance in their faith in God’s ultimate victory over death which He will share with them.

c.  Believers of the Tribulation will be captured and taken to Satan’s death camps.  They will know what to expect, since Satan has already demonstrated historically what he is capable of motivating one nation to do to exterminate the Jews.  How much more will the same principles and policies of evil apply to believers during the Tribulation?


d.  The only solution believers have to these circumstances of ultimate evil is the doctrine in their soul.  They must know and apply doctrine in the face of this certain death.


e.  Walvoord summarizes the verse as follows: This verse “is the law of divine retribution.  Those who persecute the saints and lead them into captivity must in turn suffer the righteous wrath of God.  In this ultimate triumph and judgment upon wicked men lie the patience and faith of the saints in their hour of trial.  …The same truth which serves as an encouragement to the saints acts as a warning to their persecutors.”


f.  Our Lord warns these tribulational believers of what to expect, Mt 24:9-13, “Then they will deliver you to tribulation, and will kill you, and you will be hated by all nations because of My name.  At that time many will fall away and will betray one another and hate one another.  Many false prophets will arise and will mislead many.  Because lawlessness is increased, most people’s love will grow cold.  But the one who endures to the end, he will be delivered.”
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